
    Ν. 3(IIΙ)/2025 Ε.Ε. Παρ. Ι(IIΙ)   
Αρ. 4307, 21.2.2025  

Ο περί της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 
Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν αναφορικά με την Εξαίρεση της Απαίτησης Θεώρησης Εισόδου για κατόχους 
Διπλωματικών Διαβατηρίων (Κυρωτικός) Νόμος του 2025 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 3(IIΙ) του 2025 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΟΥΖΜΠΕΚΙΣΤΑΝ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΙΤΗΣΗΣ 

ΘΕΩΡΗΣΗΣ ΕΙΣΟΔΟΥ ΓΙΑ ΚΑΤΟΧΟΥΣ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΒΑΤΗΡΙΩΝ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της
Κυπριακής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν αναφορικά με την 
Εξαίρεση της Απαίτησης Θεώρησης Εισόδου για κατόχους Διπλωματικών Διαβατηρίων (Κυρωτικός) 
Νόμος του 2025. 

Ερμηνεία. 2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια-

«Συμφωνία» σημαίνει τη Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και της 
Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν σχετικά με την Εξαίρεση της Απαίτησης Θεώρησης 
Εισόδου για κατόχους Διπλωματικών Διαβατηρίων, η οποία υπεγράφη στην Τασκένδη στις 15 Μαΐου 
2024, κατόπιν της υπ’ αριθμόν 96.346 Απόφασης του Υπουργικού Συμβουλίου ημερομηνίας 10 
Μαΐου 2024. 

Κύρωση της 
Συμφωνίας. 
Πίνακας, 
Μέρος Ι, 
Μέρος ΙΙ. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Συμφωνία, το πρωτότυπο κείμενο της οποίας εκτίθεται
στην αγγλική γλώσσα στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε μετάφραση στην ελληνική γλώσσα, στο Μέρος 
ΙΙ του Πίνακα: 

Noείται ότι, σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των κειμένων που εκτίθενται στο Μέρος Ι και στο 
Μέρος ΙΙ του Πίνακα, υπερισχύει το κείμενο στην αγγλική γλώσσα το οποίο εκτίθεται στο Μέρος Ι 
αυτού. 

Αρμόδια 
αρχή. 

4. Αρμόδια αρχή για την εφαρμογή της Συμφωνίας, είναι ο Υπουργός Εξωτερικών και
οποιοδήποτε πρόσωπο δεόντως εξουσιοδοτημένο από αυτόν για τον σκοπό αυτό. 

Κανονισμοί. 5. Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς για την καλύτερη εφαρμογή του
Νόμου αυτού ή της Συμφωνίας ή για την υιοθέτηση οποιουδήποτε μέτρου ήθελε ληφθεί δυνάμει της 
Συμφωνίας. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Άρθρο 3) 

 
ΜΕΡΟΣ Ι 

(Κείμενο της Συμφωνίας στην αγγλική γλώσσα) 
 
 

ΜΕΡΟΣ ΙΙ 
(Κείμενο της Συμφωνίας στην ελληνική γλώσσα) 
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AGREEMENT 

BET\\'EEN THE GOVERNJ\ilENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS 

AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON 

THE EXCEPTION OF VISA REQUIREMENTS FOR HOl,DERS OF 

DIPLOMATIC PASSPORTS. 

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Republic 

of Uzbekistan (hereinafter referred to as the ··Parties"'). 

Wishing to strengthen their bilateral relations, 

Seeking to facilitate the process of mobility of their citizens who are holders of 

Diplomatic Passports, in accordance with the principle of reciprocity, 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. Citizens of either Party. who are holders of valid national Diplomatic

Passports shal1 be exempted from visa requirements for entry into, exit

from, transit through and stay in the territory of the other Party for a period

not exceeding ninety (90) days from the day of entry within a period of
one hundred and eighty (180} days. by providing a valid Diplomatic

passport.

2. Citizens of either Party holding a valid national Diplomatic Passport, who

are members of a diplomatic or consular mission, may enter the territory

of the other State and stay there for the duration of their assignment

without a visa. The sending State shall notify the receiving State at least

thirty (30) days in advance through diplomatic channels on the posting

and function of the aforementioned persons. The family members of the

persons referred to in paragraph 2 of this Article residing with them and

holding any of the passports referred to in paragraph 1 of this Article may

enter. exit, transit and stay in the territory of the other Party without a visa

for the duration of the mission of aforementioned person, on the condition

that they are formally accredited.

ΠΙΝΑΚΑΣ
(Άρθρο 3)

ΜΕΡΟΣ Ι
(Κείμενο της Συμφωνίας στην αγγλική γλώσσα)
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ΜΕΡΟΣ ΙΙ
(Κείμενο της Συμφωνίας στην ελληνική γλώσσα)
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___________________________________________________________________________________________________
Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, 1445 Λευκωσία, Κύπρος

Τηλ.: 22405824, Φαξ: 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo
Αντίτυπα της Επίσημης Εφημερίδας πωλούνται προς €2,00 το καθένα
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